
 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

1/2

 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯১০

২৩/ মুসাকাত ও মুযারাত (বগাচাষ) (كتاب المساقاة والمزارعة)
পিরেদঃ ১৩. সুদ

باب الرِبا ‏‏

আরবী

،عنَاف نع ،ثنَا اللَّيرخْبا ،حمر ندُ بمحدَّثَنَا محح و ،ثدَّثَنَا لَييدٍ، حعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح

هولِ السر نذَا عه ثُراي يدٍ الْخُدْرِيعا سبنَّ اثٍ الَي نب نم لجر لَه قَال ،رمع ننَّ ابا

حمر ندِيثِ ابح ف‏.‏ و هعم عنَافو هدُ البع بةَ فَذَهبقُتَي ةايرِو ه عليه وسلم فال صل

قَال نَافع فَذَهب عبدُ اله وانَا معه واللَّيث حتَّ دخَل علَ ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ فَقَال انَّ

هذَا اخْبرن انَّكَ تُخْبِر انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم نَه عن بيع الْورِقِ بِالْورِقِ

َلا هيعبصيدٍ بِاعو سبا شَار‏.‏ فَا ثْلبِم ثْلام لابِ ابِ بِالذَّهالذَّه عيب نعو ثْلبِم ثْلام لاا

عينَيه واذُنَيه فَقَال ابصرت عينَاى وسمعت اذُنَاى رسول اله صل اله عليه وسلم

هضعفُّوا بتُش لاو ثْلبِم ثْلام لارِقِ ابِالْو رِقوا الْوتَبِيع لابِ وبِالذَّه بوا الذَّهتَبِيع ‏ "‏ لا قُولي

علَ بعضٍ ولا تَبِيعوا شَيىا غَائبا منْه بِنَاجِزٍ الا يدًا بِيدٍ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৯১০। কুতায়বা ইবনু সাঈদ ও মুহাাদ ইবনু মহ (রহঃ) ... নািফ (রহঃ) এর সুে বিণত য, লায়স গাের

জৈনক বি ইবনু উমর (রাঃ) ক বলল য,আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

থেক বণনা কেরেছনঃ কুতায়বার বণনা অনুযায়ী এরপর আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ) নািফ’ ক সে িনেয় চেল

গেলন। আর ইবনু মহর বণনা মেত নািফ (রহঃ) বেলন, এরপর আবদুাহ (রাঃ) চেল গেলন, আিমও লায়সী

গাের লাকিট তার সােথ িছলাম। িতিন [আবদুাহ (রাঃ)]আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) এর কােছ পেছ বলেলন, এ

(লায়স) আমােক জািনেয়েছ য, আপিন এ হািদস অবিহত করেছন য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

পার িবিনমেয় পা সমতার পিরমাণ বতীত িবি করেত িনেষধ কেরেছন, তপ েণর িবিনমেয় ণ

পিরমােণর সমতা বতীত িবি করেত িনেষধ কেরেছন। তখন আবূ সাঈদ (রাঃ) তার আুিল ারা তাঁর দুই চাখ

ও দুই কােনর িদেক ইিত কের বলেলন, আমার দুই চাখ দেখেছ ও দুই কান রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -ক একথা বলেতেনেছ য, তামরা েণর িবিনমেয় ণ িবি কেরা না এবং রৗেপর িবিনমেয়
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রৗপ িবি কেরা না- সমান সমান পিরমাণ বতীত। আর তামরা উহার এক অংশেক অন অংশ অেপা বশী

কেরা না এবং হােত হােত বতীত নগেদর িবিনমেয় বাকীেত িবি কেরা না।

English

Nafi' reported that Ibn 'Umar told him that a person of the tribe of Laith said
that Abu Sa'id al-Kludri narrated it (the above-mentioned hadith) from tile
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) in a narration of Qutaiba. So 'Abduliali and Nafi'
went along with him, and in the hadith transmitted by Ibn Rumh (the words
are) that Nafi' said:
'Abdullah (b. 'Umar) went and I along with the person belonging to Banu
Laith entered (the house) of Sa'id al-Khudri, and he ('Abdullah b. Umar) said:
I have been informed that you say that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) forbade the
sale of silver with silver except in case of like for like, and sale of gold for
gold except in case of like for like. Abu Sa'id pointed towards this eyes and
his ears with his fingers and said: My eyes saw, and my ears listened to
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saying: Do not sell gold for gold, and do not sell silver
for silver except in case of like for like, and do not increase something of it
upon something, and do not sell for ready money something, not present,
but hand to hand.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ নািফ‘ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13521

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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